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ФОРМУВАННЯ ІНШОМОВНОЇ КОМУНІКАТИВНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ 
МАЙБУТНІХ УЧИТЕЛІВ ІЗ  ВИКОРИСТАННЯМ ТЕХНОЛОГІЙ 

ПРОБЛЕМНОГО НАВЧАННЯ

У статті схарактеризовано сутність технологій проблемного навчання та обґрунтовано умови методично  
корректного їх використання для формування іншомовної комунікативної компетентності майбутніх учителів: 
орієнтування на особистість студента, його інтереси, цілі; акцент на розвиток навчально-стратегічної компе-
тентності;  використання комунікативно-пошукових, пізнавально-пошукових культурознавчих, пізнавально-дослід-
ницьких (лінгвістичних і педагогічних) проблемних задач для оволодіння мовленнєвими, лінгвосоціокультурними, 
навчальними знаннями, навичками і вміннями; використання задачі з зростаючою мовленнєво-мисленнєвою, інте-
лектуальною та комунікативною складністю; поступове підвищення рівня проблемності; поступовий перехід від 
визначення проблеми викладачем до самостійної постановки проблеми студентами та її самостійного вирішення.

Ключові слова: іншомовна комунікативна компетентність, майбутні вчителі, технологія, проблемне навчан-
ня, проблемна задача, вміння.

Постановка проблеми та актуальність 
дослідження. Забезпечення ефективності на-
вчального процесу з формування іншомовної 
комунікативної компетентності майбутніх учи-
телів можливе за умови використання методів 
і технологій, які активізують мисленнєво-мов-
леннєву і пізнавальну діяльність студентів. Се-
ред них чільне місце займають технології про-
блемного навчання, класифіковані науковцями 
(“Suchasni tekhnologiyi” 13) як такі, що сприяють 
інтенсифікації процесу оволодіння іншомовною 
комунікативною компетентністю. Означені тех-
нології наразі не набули грунтовного досліджен-
ня у практиці навчання іноземнихмов, що й зу-
мовлює актуальність нашого дослідження.

Аналіз останніх досліджень. Попри ува-
гу методистів до проблеми (Е. В. Васильєва, 
А. Й. Гордєєва, А.В. Конишева, Л. Я. Личко, 
В. В. Сафонова, О. М. Соловова, Т. О. Стечен-
ко, M. Андерсон (M. Anderson), Р. Елліс (R. Ellis) 
Д. Ларсен-Фріман (D. Larsen-Freeman), Дж. Рі-
чардс (J. Richards), Т. Роджерс (Т. Rodgers) та 
ін.), питання ефективного використання техно-
логій проблемного навчання для формування 
іншомовної комунікативної компетентності сту-
дентів залишається недостатньо вивченим.

Мета статті – схарактеризувати сутність тех-
нологій проблемного навчання та обґрунтувати 
умови методично коректного їх використання 
для формування іншомовної комунікативної 
компетентності майбутніх учителів.

Виклад основного матеріалу. Використо-
вуючи визначення  А. М. Щукіна (Shchukin 258), 
під технологією розуміємо сукупність прийомів 

роботи викладача і студентів, які забезпечують 
досягнення визначених цілей з найбільшою 
ефективністю за мінімально можливий для їх 
досягнення період часу. 

Для забезпечення відповідного рівня во-
лодіння майбутніми вчителями іноземних мов 
іншомовною комунікативною компетентністю 
(С1 для випускників бакалаврату та С2 для 
випускників магістратури) необхідно форму-
вати в студентів гнучкі до перенесення кому-
нікативно-пізнавальні вміння, необхідною умо-
вою розвитку яких є систематичне розв’язання 
студентами комунікативно-проблемних задач  
(Safonova, “Izucheniye yazykov” 127-128). Від-
повідно, у формуванні іншомовної комуніка-
тивної компетентності майбутніх учителів осо-
бливої ваги набувають технології проблемного 
навчання, які передбачають розв’язання акту-
альних та особистісно значущих для студентів 
проблем, мовленнєва і мисленнєва складність 
яких постійно зростає і виконання яких перед-
бачає розвиток пізнавальної та творчої актив-
ності майбутніх фахівців. 

Технології проблемного навчання перед-
бачають активну самостійну пізнавальну ді-
яльність студента, у результаті якої студент 
розв’язує проблему та, відповідно,набуває 
певні знання, навички та вміння. Зрозуміло, 
що отримані знання та сформовані у резуль-
таті самостійної поведінкової й мисленнєвої 
активності навички та вміння  є особливо міц-
ними.

Технології проблемного навчання передба-
чають кілька етапів: усвідомлення проблемної 
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ситуації; формулювання проблеми на осно-
ві аналізу ситуації; вирішення проблеми, яке 
охоплює висунення, зміну і перевірку гіпотези; 
перевірку рішення. Цей процес розгортається 
подібно до трьох фаз мисленнєвого акту (за 
Л. С. Рубінштейном), який виникає в проблем-
ній ситуації й охоплює усвідомлення проблеми, 
її вирішення й кінцеві висновки. Тому проблемні 
технології базуються на аналітико-синтетичній 
діяльності, котра реалізується в активній мис-
леннєвій діяльності (Zimniaya 65). 

Для студентів старших курсів, які, відповід-
но, характеризуються більшим рівнем автоно-
мії, передбачено самостійне формулювання 
проблеми та її вирішення. Досягнення цього 
завдання можливо за умови відповідної орга-
нізації роботи з проблемними завданнями на 
аудиторних заняттях, на яких викладачі посту-
пово навчають студентів самостійно ставити 
проблему та визначати шляхи її розв’язання; 
методично коректної організації аудиторної та 
самостійної роботи, спрямованої на поступове 
підвищення рівня проблемності аж до вміння 
визначати і формулювати проблему та вирішу-
вати її.

Доцільність використання технологій проб-
лемного навчання зумовлена, на нашу думку,  
їх можливостями: сприяти підвищенню інтере-
су до вивчення іноземної мови; стимулювати 
пошукову, дослідницьку діяльність студентів; 
сприяти активній мисленнєвій діяльності, яка, у 
свою чергу, забезпечує краще оволодіння мов-
ними, мовленнєвими, лінгвосоціокультурною 
компетентностями; стимулювати мовленнєву 
активність студентів; забезпечувати розвиток 
навчально-стратегічної компетентності; розви-
вати механізми мислення, орієнтування в ситу-
ації, визначення цілей, планування, прийняття 
рішень, прогнозування (результатів, змісту), ви-
бору, комбінування, конструювання, аналізу; го-
тувати студентів до самоосвіти, в якій проблем-
ні ситуації доведеться вирішувати самостійно.

Проблемні технології з оволодіння іншомов-
ною комунікативною компетентністю поєднують 
такі прийоми навчання: створення проблемних 
ситуацій (комплекс мовленнєвих і немовленнє-
вих умов, необхідних для виникнення пробле-
ми, і таких, що стимулюють студентів до вирі-
шення проблемної задачі (Kolesnikova 147)), 
організацію колективного обговорення про-
блеми та можливих підходів до її розв’язання; 
вирішення проблеми шляхом виконання мис-

леннєвих і мовленнєвих дій. При цьому ступінь 
допомоги викладача залежить від рівня автоно-
мії студенів, рівня володіння ними іншомовною 
комунікативною компетентністю, складністю 
завдання, досвідом розв’язання проблемних 
задач студентами.

У сучасній теорії проблемного навчання  
розрізняють два види проблемних ситуацій: 
психологічну і педагогічну. Перша стосуєть-
ся діяльності студентів, друга – організації  
навчального процесу. Психологічна проб лемна 
ситуація абсолютно індивідуальна і є фак-
тично результатом усвідомлення студентами 
мисленнєвих труднощів. Проблемна ситуація 
виникає за наявності пізнавальної потреби 
та інтелектуальних можливостей вирішува-
ти задачу; суперечності між старим і новим, 
відомим і невідомим; вихідними даними та 
очікуваним результатом; умовами і вимогами 
(Zimniaya 65). Педагогічна проблемна ситуація 
створюється за допомогою активізувальних дій 
(Konysheva 74) (знайти інформацію, знайти від-
повіді на запитання, сформулювати відповідні 
висновки тощо). 

У навчальному процесі потрібно реалі-
зовувати обидва види проблемних ситуацій, 
причому викладачу слід так організувати роботу,  
щоб у студента виникла пізнавальна потреба 
вирішити задачу та подолати суперечності між 
відомим та невідомим. Звідси випливає й ви-
мога щодо посильності та достатньої склад-
ності проблемної ситуації, сформульована 
А.В. Конишевою (Konysheva 74). Психологічну 
проблемну ситуацію можна вважати внутріш-
ньою, оскільки студент починає усвідомлюва-
ти її в результаті певних мисленнєвих дій, тоді 
як педагогічну ситуацію – зовнішньою, штучно 
створеною з метою активізації пізнавальної, 
мисленнєвої та / чи мовленнєвої активності 
студентів. Зазначимо, що у випадку оволодіння 
іншомовною комунікативною компетентністю 
найчастіше йдеться про активізацію пізнаваль-
ної, мисленнєвої та мовленнєвої активності.   

Інколи ототожнюють поняття «проблемна 
ситуація» та «задача». Ми дотримуємося по-
зиції І. О. Зимньої щодо необхідності чіткого 
розмежування цих понять. Проблемна ситу-
ація означає, що в процесі діяльності студент 
наштовхується на щось незрозуміле, невідоме, 
тобто з’являється об’єктивна ситуація, коли 
проблема, що виникла, вимагає від студента 
певних зусиль, мисленнєвих та практичних дій. 
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У той момент, коли до діяльності студента до-
лучається мислення, проблемна ситуація пе-
реростає в задачу. Задача виникає як наслідок 
проблемної ситуації в результаті її аналізу, що 
зумовлює правомірність її трактування як мо-
делі проблемної ситуації, побудованої та прий-
нятої студентом (Zimniaya 206).

О. М. Соловова виділяє такі проблемні 
задачі у вивченні ІМ: пошуково-ігрові (спря-
мовані на розвиток гостроти спостережен-
ня, різних видів мислення, творчої уяви), 
комунікативно-пошукові (спрямовані на ро-
звиток дискурсивних умінь, умінь знаходжен-
ня потрібної стратегії і оптимального мов-
леннєвого матеріалу в ситуаціях прямого і 
опосередкованого спілкування), комунікатив-
но-орієнтовані (спрямовані на формування 
готовності вирішення як суто комунікативних, 
так і навчальних, соціальних, пошуково-ін-
формаційних задач в умовах спілкування, яке 
має характер змагання чи співпраці), пізна-
вально-пошукові культурознавчі (спрямовані 
на інтеграцію міждисциплінарних знань, фор-
мування комплексних соціокультурних знань і 
вмінь, а також на формування вмінь смислової 
інтерпретації первинних та вторинних автор-

ських текстів), пошукові лінгвістичні (спрямо-
вані на формування профільних лінгвістичних 
і філологічних умінь) (Solovova 56). Аналогіч-
ну класифікацію наведено В. В. Сафоновою 
для використання на уроках АМ в школах 
(Safonova, “Problemnye zadaniya”). Очевид-
но, типології проблемних задач у школі та у 
ВНЗ дещо відрізнятимуться. Тому, базуючись 
на визначенні В. В. Сафонової (Safonova, 
“Problemnye zadaniya” 8) і враховуючи кла-
сифікацію проблемних задач О. М. Соловової 
(Solovova 56) та В. В. Сафонової (Safonova, 
“Problemnye zadaniya” 9), ми розглядатимемо 
проблемне навчання у СР з оволодіння іншо-
мовною комунікативною компетентністю як 
діяльність студентів з оволодіння англомов-
ними знаннями, мовленнєвими навичками і 
вміннями, лінгвосоціокультурними знаннями, 
навичками і вміннями в комплексі з уміннями 
творчої індивідуальної і колективної навчаль-
ної діяльності за допомогою систематичного 
вирішення комунікативно-пошукових, пізна-
вально-пошукових культурознавчих, пізна-
вально-дослідницьких (лінгвістичних і педаго-
гічних) задач (рис. 1). 

Рис. 1. Технології проблемного навчання для формування іншомовної комунікативної  
компетентності майбутніх учителів

Цільовим призначенням комунікатив-
но-пошукових задач є формування в сту-
дентів як знань про комунікативне значення 
і призначення мовних одиниць, так і вмінь 
оформляти мовлення відповідно до передба-
чуваного комунікативного змісту, а також умінь 
адекватно його інтерпретувати в процесі  

усного чи письмового сприйняття (Safonova, 
“Problemnye zadaniya” 11); готовності вирі-
шення як суто комунікативних, так і навчаль-
них, соціальних, пошуково-інформаційних 
задач в умовах спілкування. Прикладом ко-
мунікативно-пошукових задач є завдання пе-
реписати кінець оповідання із певним завдан-

 Технології проблемного 
навчання 

Проблемні ситуації 

пізнавально-пошукові  
культурознавчі задачі 

пізнавально-дослідницькі 
задачі 

комунікативно-пошукові 
задачі 

педагогічні задачі лінгвістичні задачі 
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ням (наприклад, із щасливим завершенням 
чи навпаки).

У процесі вирішення комунікативно-по-
шукової задачі здійснюється комунікація сту-
дентів. Наведемо приклад комунікативно-по-
шукової задачі (Evans, Dooley 151).

Приклад 1. Your school has 50000 to spend this 
year. As member of the staff-student committee, 
discuss how the money would best be spent. The 
following suggestions are on the agenda:

Buying 1000 titles for the school library 
(15000 total)

Building a school theatre (35000)
Planting grass on the football pitch (5000)
Buying extra 50 computers for use in the 

classrooms (40000)
Building a school cafeteria (10000) 
Think of your own suggestions and calculate 

the expenses. Discuss it with the partners, 
explain your points of view.

Пізнавально-пошукові культурознав-
чі задачі мають на меті підвищувати рівень 
лінгвосоціокультурної компетентності, розви-
вати мовленнєві вміння, сприяти паралель-
ному оволодінню мовою та культурою в кон-
тексті діалогу культур (Safonova, “Problemnye 
zadaniya” 15). Наведемо приклад пізнаваль-
но-пошукової культурознавчої задачі:

Приклад 2. Read the following headlines. 
What events are described in the articles under 
the given headlines? Find out what is written 
about the events in different expert sources.

Пізнавально-дослідницькі задачі перед-
бачають виконання студентами дослідницьких 
завдань, перш за все, лінгвістичного та педаго-
гічного характеру. Лінгвістичні задачі покликані 
поглиблювати філологічні знання, навички та 
вміння студентів і можуть використовуватись 
вже на першому курсі навчання. Прикладом 
лінгвістичної задачі може слугувати узагаль-
нення випадків вживання граматичного явища з 
елементами аналізу вживаності досліджувано-
го явища в певних текстах. Наприклад:

Приклад 3. Analyze ways of expressing 
uncertainty in modern English short stories .

Доцільність виконання пізнавально-до-
слідницьких педагогічних задач зумовлю-
ється: 1) необхідністю професіоналізації 
навчального процесу, забезпечення студен-
тів умовами для спілкування в ситуаціях, 
які моделюють реальні професійні ситуації;  
2) їхньою здатністю розвивати іншомовну ко-

мунікативну компетентність, сприяти розвит-
ку мотивації до професії, поглиблювати мето-
дичні знання, формувати відповідні  навички 
та вміння. Педагогічні задачі доцільно про-
понувати студентам вже з першого курсу, що 
сприятиме ранній професіоналізації навчання 
і сприятиме кращому розумінню майбутніми 
вчителями специфіки професії. 

Приклад 4. You are a teacher of a secondary 
school. Many students arrive late and are tired 
at the lessons. What would you do? Consider 
the following: talking with parents, punishment, 
promises of future rewards … . Be ready to 
explain your ideas.

Таким чином, проблемні технології перед-
бачають можливість інтегрованого оволодін-
ня предметами фахового спрямування, що, у 
свою чергу, сприятиме формуванню цілісно-
го бачення специфіки фаху, стимулюватиме 
аналітико-синтетичну діяльність студентів, 
а відтак і забезпечуватиме результативність 
навчання. Крім того, розв’язання певної за-
дачі сприяє інтегрованому оволодінню мов-
леннєвими, лінгвосоціокультурними та на-
вчальними навичками та вміннями.

У навчальному процесі доцільно вико-
ристовувати проблемний виклад матеріалу 
(у тому числі і в джерелах для самостійного 
опрацювання), організовувати проблемно-по-
шукову діяльність студента з оволодіння 
певними знаннями, проблемний характер 
завдань. Технології проблемного навчання 
тісно пов’язані з іншими технологіями (на-
приклад, інформаційно-комунікаційними, які 
базуються, в першу чергу, на використанні 
комп’ютерних і телекомунікаційних засобів, 
що забезпечують швидкий доступ до запропо-
нованих викладачем матеріалів та автентич-
них джерел; проектними, які передбачають 
детальну розробку проблеми із подальшим 
реальним практичним результатом тощо). 

Аналіз сутності технологій проблемного 
навчання дає підстави для висновку, що їх ви-
користання у процесі формування іншомов-
ної комунікативної компетентності майбутніх 
учителів буде ефективним за умови: 

• орієнтування на особистість студента, 
його інтереси, цілі (можливість самостійної 
постановки проблемних задач, урахування ін-
тересів та цілей студента при створенні про-
блемних ситуацій);
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• акцент на розвиток навчально-стра-
тегічної компетентності, зокрема її органі-
заційно-планувального, рефлексивного, 
дослідницького аспектів, необхідних для 
ефективного розв’язання проблеми від фор-
мулювання задачі до оцінки результатів;

• використання комунікативно-пошуко-
вих, пізнавально-пошукових культурознавчих, 
пізнавально-дослідницьких (лінгвістичних 
і педагогічних) проблемних задач для ово-
лодіння мовленнєвими, лінгвосоціокультур-
ними, навчальними знаннями, навичками і 
вміннями в процесі вирішення важливих для 
студентів проблем;

• використання задач із зростаючою 
мовленнєво-мисленнєвою, інтелектуальною 
та комунікативною складністю;

• поступове підвищення рівня проблем-
ності, верхньою межею якого є самостійний 
аналіз ситуації, визначення і формулювання 
студентами проблеми, а також самостійне її 
вирішення; поступовий перехід від визначен-
ня проблеми викладачем до самостійної по-
становки проблеми студентами та її самостій-
ного вирішення.

Висновки. Отже, за умови методично 
коректного використання технології про-
блемного навчання здатні забезпечити: ак-
тивну мовленнєво-мисленнєву, пошукову та 
дослідницьку діяльність; автономне виконан-
ня проблемних завдань шляхом самостійної 
постановки проблеми, визначення шляхів її 
вирішення, аналізу результатів власної пошу-
кової діяльності; поєднання індивідуальної та 
групової роботи; індивідуалізацію навчаль-
ного процесу; взаємопов’язане оволодіння 
мовленнєвими, лінгвосоціокультурними та 
навчальними навичками та вміннями, інтегро-
ване оволодіння предметами фахового спря-
мування, забезпечення аналітико-синтетич-
ної діяльності студентів, розвиток критичного 
мислення майбутніх учителів.

Перспективи дослідження. У подаль-
ших дослідженнях доцільно обґрунтувати 

та розробити методику формування іншо-
мовної комунікативної компетентності май-
бутніх учителів з використанням технологій 
проблемного навчання на засадах інтеграції. 
Крім того, подальшого вивчення потребує 
питання використання технологій проблем-
ного навчання у підготовці майбутніх фа-
хівців різних спеціальностей з урахуванням 
специфіки їхньої професійної діяльності.
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THE FORMATION OF FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE OF FUTURE TEACHERS WITH  
THE HELP OF PROBLEM-BASED LEARNING

Iryna Zadorozhna
Department of English Practice and Methods of Teaching, Ternopil Volodymyr Hnatiuk National Pedagogical University, 

Ternopil, Ukraine
Abstract
Background: The formation of the appropriate level of future teachers’ foreign language communicative competence is 

possible with the help of effective methods and technologies which enhance students learning, motivate them and involve in 
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different activities. Problem-based learning is regarded as one of the most appropriate technologies to be used+ for future 
foreign language teacher training.

Purpose: The purpose of the article is to characterize problem-based learning and substantiate the conditions of its effec-
tive usage for the formation of future teachers foreign language communicative competence. 

Results: The formation of the appropriate level of future teachers foreign language communicative competence with the 
help of problem-based learning will be effective under the following conditions: individual approach to students; taking into ac-
count their interests, aims; focus on the development of strategic competence; employing communicative, cognitive, cultural, 
research (linguistic and pedagogical) problem-based tasks which develop necessary skills; gradual difficulty increase; profes-
sional approach; the development of student autonomy which means finding a unique way of problem solving.

Discussion: Further investigations are necessary to substantiate and develop the methodology of the formation of future 
teachers’ foreign language communicative competence with the help of problem-based learning and on the basis of the inte-
grative approach. Besides, the research should focus on using problem-based learning in foreign language training of students 
of different fields with the emphasis on their future profession. 

Keywords: foreign language communicative competence, future teachers, technology, problem-based learning, prob-
lem-based tasks, skills.
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ОЛЬГА КВАСОВА (м. Київ)
УДК 378.147:81’243

ПЕРЕДУМОВИ ЯКІСНОГО ОЦІНЮВАННЯ УМІНЬ АНГЛІЙСЬКОГО УСНОГО МОВЛЕННЯ

У статті визначено роль володіння усного мовлення іноземною мовою та актуальність розробки інстру-
ментів для вимірювання  його рівня. Проаналізовані роботи зарубіжних учених із визначення компонентного 
складу усного мовлення та конструкту тесту із говоріння. Автор вивчає дескриптори з усної продукції та  
усної інтеракції на рівні В 2  Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти, які далі специфікує відповід-
но до цілей вивчення англійської мови як другої іноземної  студентами 1-2 курсів спеціалізації «Східна мова». 
Пильну увагу автора привертає аналіз програмних вимог для цього етапу навчання, задля чого розглядається 
базовий посібник з англійської мови (Global Upper-Intermediate) та вирізняються труднощі створення усного 
тесту на його основі. Спираючись на проведений аналіз дескрипторів рівню В2 та вимоги програми, автор 
висуває вимоги до усного мовлення студентів на цьому рівні, пропонує критерії оцінювання та власне шкалу 
оцінки відповідно до критеріальної шкали, прийнятої  у межах кредитно-модульної системи. 

Ключові слова: тест володіння усним іноземним мовленням; конструкт тесту; критерії оцінювання; шкала 
оцінки.

Постановка проблеми та актуальність 
дослідження. Володіння усним іноземним 
мовленням завжди посідало вагоме місце 
в навчальних програмах мовних факульте-
тів. «Без сумніву, – стверджував Р. Ладо ще 
1961 р., – уміння розмовляти іноземною мо-
вою є найбільш цінованим із мовленнєвих 
умінь» (Lado 239). Значення уміння розмов-
ляти іноземною мовою (ІМ) значно зросло ос-
танніми роками. Це обумовлено, передусім, 
глобалізаційними процесами, в яких задіяна 
Україна – поширенням міжнародних еконо-
мічних, культурних, наукових та академічних 
відносин із зарубіжними партнерами, часті-
шими подорожами наших громадян за кордон 
в якості туристів, працівників, студентів тощо. 
Наслідки таких стосунків відчуваються в на-

ших аудиторіях, адже частина студентів вже 
має досвід спілкування із носіями ІМ у різно-
манітних контекстах та демонструє досить 
високий рівень володіння мовою неформаль-
ного спілкування. 

Визначення рівня володіння усного мовлен-
ня в аудиторії здійснюється під час поточного 
та підсумкового контролю відповідно до стан-
дартів, які визначені в Загальноєвропейських 
рекомендаціях з мовної освіти: викладання, 
вивчення, оцінка (ЗЄР) (“Common European 
Framework”). Саме за допомогою дескрипторів 
із усної продукції (монологічне мовлення) та 
усної інтеракції (діалогічне мовлення) визначе-
ні такі кількісні та якісні параметри говоріння, 
як належність висловлювання до певної сфери 
спілкування, тематика та проблематика змісту 


